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AD 

SUPLEMENTO A LA AIP DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 

Dirección AFS: SABBYNYX 

dianac@anac.gob.ar 

DIRECCIÓN NACIONAL DE INSPECCIÓN DE NAVEGACIÓN AÉREA 
DIRECCIÓN REGULACIÓN NORMAS Y PROCEDIMIENTOS 

DEPARTAMENTO INFORMACIÓN AERONÁUTICA A 74 / 2023 

17 de agosto 2023 BALCARCE 290 
(C1064AAF) – C.A.B.A. 

REPÚBLICA ARGENTINA 

A 74. CORRIENTES (CRR/SARC): MODIFICACIONES EN AIP VOL. II (AD) / CHANGES IN AIP VOL. 
II (AD) 

SARC – AD 2.0 Aeródromos / Aerodromes - Datos del AD / AD Data: 

NOTA / NOTE: La información actualizada está resaltada en color gris / Updated information is highlighted in grey.  

AD 2.3 HORAS DE FUNCIONAMIENTO / OPERATIONAL HOURS 

1 Explotador del AD (AA2000) / AD operator 10:00-16:00 UTC Días hábiles / 10:00-16:00 UTC Working days. 

2 
Aduanas / Customs 09:00-23:59 UTC (*) 

Inmigraciones / Inmigration 09:00-23:59 UTC (*) 

3 Servicios médicos y de sanidad / Health and sanitation services O/R 

4 Oficina de información AIS / AIS Briefing Office 09:00-23:59 UTC 

5 Oficina de notificación ATS (ARO) / ATS Reporting Office (ARO) 09:00-23:59 UTC 

6 Oficina de información MET / MET Briefing Office H24 

7 ATS 09:00-23:59 UTC 

8 Abastecimiento de combustible / Fuelling 09:00-23:59 UTC 

9 Servicios de escala / Handling O/R 

10 Servicios de seguridad de la aviación (protección) / Security H24 – PSA 

11 Deshielo / De-icing  No 

12 

Observaciones / Remarks (*) Como mínimo con 2 (dos) horas de antelación. Móvil: (+54 9 
379) 4210752. Correo electrónico: aerocorrientes@anac.gob.ar / 
At least 2 (two) hours before. Cell phone: (+54 9 379) 4210752.  
Electronic mail: aerocorrientes@anac.gob.ar 

 

AD 2.20 REGLAMENTO LOCAL DEL AERÓDROMO / LOCAL AERODROME REGULATIONS 

Las operaciones se ajustarán a las normas operativas generales, Anexo BRAVO, establecidas en la parte ENR 1.1, reemplazando el punto 
C, cuyo valor es de 2.000 ft. 

Aeródromo controlado. Prohibidas las operaciones sin enlace con el control. 

En las circunstancias detalladas en el ENR 1.4, el piloto que decida realizar vuelos VFR, deberá coordinar previamente con el Jefe de 
Aeródromo y/o Explotador de Aeródromo la asignación de PSN para estacionamiento, también con el Proveedor de Combustible (en caso 
de necesitarlo) y otras coordinaciones Operativas necesarias. / 

Operations will be in accordance with the general operating rules, Annex BRAVO, established in part ENR 1.1, replacing point C, whose 
value is 2,000 ft. 

Controlled aerodrome. Prohibited operations without link with control. 

In the circumstances detailed in ENR 1.4, the pilot who decides to perform VFR flights, must previously coordinate with the Aerodrome 
Manager and/or Aerodrome Operator the assignment of PSN for parking, also with the Fuel Supplier (if needed) and other necessary 
Operational coordination. 

Aviación general estacionamiento en plataforma de 09:00 a 23:59 UTC diariamente con coordinación previa. Solicitar con una antelación 
no mayor a 24 horas. Móvil: (+54 9 379) 4260606. Correo Electrónico: operacionesaeropctes@gmail.com. 

El tiempo de permanencia en las posiciones de estacionamiento de plataforma no será mayor a 2 horas. Superado el tiempo fijado, la 
autoridad aeronáutica, en coordinación con la dirección aeroportuaria, podrá solicitar la liberación de la posición ocupada, con excepción 
de aeronaves comerciales regulares, vuelos sanitarios o INCUCAI. / 

General Aviation parking on apron from 09:00 to 23:59 UTC on a daily basis with previous coordination. Request within the 24 hours and 
no longer than that period. Cell phone: (+54 9 379) 4260606. Electronic mail: operacionesaeropctes@gmail.com.  

The time of permanence on the apron parking positions will not exceed two hours. In case of exceeding this period of time, the Aeronautical 
Authority, in coordination with the Airport Directorate, may request the release of the occupied position, with the exception of regular 
commercial aircraft, sanitary or INCUCAI flights. 
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Modifica / Change: AMDT AIP 1/2023 (Vigencia: 13 de julio 2023 / Validity: Julio 13, 2023). 

Afecta / This affects AIP VOL. II (AD) 

Vigencia / Validity Permanente / Permanent 

_________________________________ 
ACTUALICE SU DOCUMENTACIÓN / 

UPDATE YOUR DOCUMENTS 


